


Reinstatement Form
会籍恢复表

Key Reinstatement Information
会籍恢复关键信息

Upon receival of your application, our Membership Support team will update your details, then refer your reinstatement to our regulation department. All reinstatement applications are subject to mandatory conduct checks with RICS Regulation. Should RICS Regulation require any further information or further investigation is required, they will contact you.
收到您的申请后，我们的会员支持团队会更新您的详细信息，然后将您的会籍恢复申请提交给我们的规管部门。所有恢复申请均需强制接受 RICS 规章制度的行为审查。如果 RICS 规管部门要求任何进一步的信息或需要进一步调查，他们将与您联系。

We anticipate that your reinstatement will take around 4-6 weeks to complete, from the date that your application is received. We will be in contact with you to advise of your progress along the way.
我们预计，从收到您的申请之日起，您的会籍恢复大约需要 4-6 周才能完成。我们将与您联系，告知您在此过程中的进展情况。

The Membership Support team will contact you to arrange the full reinstatement payment (this includes the professional renewal fee for the year applicable and the reinstatement fee) when this is due to be paid.
会员支持团队会在需要支付费用时与您联系，以安排全额会籍恢复费用（包括适用于当年度的专业续订费和会籍恢复费）。
· All reinstatements received before 1 October will be charged for the current year’s professional renewal fee within the reinstatement payment, you will then be required to pay the following year’s renewal fee when this becomes due on 1 January.
· 在 10 月 1 日之前收到的全额会籍恢复费还会在恢复费中收取当年的专业续订费，然后您需要在 1 月 1 日会费到期时支付下一年的续订费。

· All reinstatements received after 1 October, the reinstatement payment will cover your professional renewal fees from October of the current year, until December the following year.
· 10 月 1 日之后收到的全额会籍恢复费，恢复费将涵盖您从当年 10 月到次年 12 月的专业续订费用。
Before submitting your application, please ensure to read “Important Information” as the readmission process is explained in further detail.
在提交申请之前，请务必阅读文末的 “重要信息” ，因为其中对会籍恢复的过程有更为详细的解释。




Personal Details
个人详细信息

Fields marked with an * are mandatory to complete. If there is any missing information, this may result in your reinstatement taking longer to complete.
标有 *的空格必须填写。如果缺少任一信息，可能会导致您的会籍恢复需要更长的时间才能完成。

Update the RICS with your personal contact details. Your employment details are requested further along the application. 
将您的个人联系方式更新给RICS。您的就业详细信息将在申请表中下方要求填写。

	First Name*:
名字*：
	Last Name*:
姓氏*：
	Preferred Name (i.e. Miss Smith)
称呼偏好（如，某女士/先生）

	
	
	

	Membership Number*:
会员编号*：
	
	Date of Birth*:
出生日期*：
	


	Address Details
详细地址

	1st Line*:
第一行*：
	

	2nd Line:
第二行：
	

	3rd Line:
第三行；
	

	Town/City*:
城镇/城市*：
	

	County/State/Region:
县/州/地区：
	

	Country*:
国家/地区*：
	

	Post Code/Zip Code:
邮政编码：
	

	Contact Details
联系方式

	Email Address*:
电子邮件地址*：
	

	Telephone Number*:
电话号码*：
	

	Mobile Number:
手机号码：
	





Reinstatement Details
会籍恢复详情

Fields marked with an * are mandatory to complete. 
	Reason for lapse of membership* (please tick/check ONE only)
会籍失效的原因*（请只勾选一项）

	Expelled:
开除：
	

	Resigned:
退会：
	

	Non-payment of fees:
未缴费：
	


标有*的空格必须填写。
	Date Membership Lapsed*:
会籍失效日期*：
	

	Membership grade upon lapse:
失效时的会员级别*：
	

	Date of any previous reinstatement application*:
上次申请恢复会籍的日期*：
	

	Reason for Reinstatement*:
申请恢复会籍的原因*：
	





Employment Details
工作详情
Please complete the below section with the details regarding your employment. If you are not currently in employment, you may leave this section blank
	Business Details (please complete for the office you work within and not the head office of the organisation)
企业详情（请填写您工作的办公室地点而不是只填公司总部）

	Company Name*:
公司名称*：
	

	Address 1st Line*:
地址栏第一行*：
	

	2nd Line:
第二行：
	

	3rd Line:
第三行：
	

	Town/City*:
城镇/城市*：
	

	County/State/Region:
县/州/地区：
	

	Country*:
国家/地区*：
	

	Post Code/Zip Code:
邮政编码：
	

	Job Title:
职位名称：
	

	Business Email Address:
企业电子邮件地址；
	

	Business Telephone Number: 
公司电话号码：
	

	Date Started*:
开始日期*：
	


请填写以下部分，提供有关您就业的详细信息。如果您目前没有工作，您可以将此部分留空
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	Status within the organisation*
(please tick/check the appropriate box) 
在公司内的职务*
（请勾选/选择相应的方框）

	Director/Principal:
董事/负责人：
	
	

If Director/Principal is selected, your firm may be required to register for regulation as per the 'Rules for the registration of firms'. The Regulation Team will be in touch regarding this.
Additional information regarding firm regulation can be found at: Register your firm for 'Regulated by RICS' status
如果选择了董事/负责人，您的公司可能需要根据“公司注册规章”注册监管。规管部门会就此事项联系您。
有关公司监管的更多信息，请访问：将您的公司注册为“受RICS监管”状态


	Employee:
员工：
	
	

	Consultant:
顾问：
	
	

	Other (please state below*): 
其他（请在下方说明*）：

	





Preferences
偏好设置

	Correspondence Preferences
通讯偏好设置

	Email Address – please tick/check one*
电子邮件地址——请勾选/选择一项*
	Telephone number – please tick/check one*
电话号码——请勾选/选择一项*

	Personal
个人
	
	Personal
个人
	

	Business
企业
	
	Business
公司
	

	
	Mobile
手机
	

	Once chosen, the email address will be required to log into rics.org, The Assessment Platform, and where necessary RICS communications will be sent.
一旦选择后，该电子邮件地址会用于登录rics.org会员账号，评核平台和接收RICS通讯邮件。



	Postal Correspondence – please tick/check one*
信件寄送地址——请勾选/选择一项*

	Personal Address
个人地址
	
	The RICS try to encourage a paperless environment where possible, but there may be some circumstances when we will send out postal correspondence to you. Please confirm the address that you would like to receive this to.
RICS尽可能鼓励无纸化环境，但在某些情况下，我们可能会向您发送邮政信件。请确认您希望接收信件的地址。


	Business Address
公司地址
	
	

	
	

	RICS will always make sure you receive compulsory communications such as those relating to the administration of your membership, renewal notices, Regulation and conduct, practice and guidance notes and AGM information. To ensure that you do not miss this communication from the RICS, please keep your details up to date.
RICS将始终确保您收到的通信是必要的，例如与您的会籍管理、续订通知、法规和行为、实践和指导说明以及年度股东大会信息有关的通信。为确保您不会错过RICS的通讯，请随时更新您的详细信息。

You can update your contact details within your profile online while logged into MyAccount.rics.org
您可以在登录MyAccount.rics.org时在线更新您个人资料中的联系方式




	Payment Preferences
支付偏好

	Select your preferred payment method for your reinstatement – please tick/check one*
选择您恢复会籍偏好的付款方式——请勾选/选择一项*

	Credit/Debit Card
外币信用卡/支付宝
	
	BACS
境外汇款
	




	Concessions
优惠减免

	Do you require a concession? – please tick/check one*
你需要申请优惠减免吗？–请勾选/选择一项*

	Yes
需要
	
	Additional information regarding available concessions and who is eligible can be found at: Concessions
有关可用优惠和是否符合申请条件的更多信息，请访问：优惠减免


	No
不需要
	
	



	LionHeart Donation
狮子心捐款

	LionHeart is the charity for RICS professionals, past and present, and their families. Their aim is quite simple: to be there for members whenever life throws them a curve ball, from APC candidates right through to retirement.
狮子心是一家为过去和现在的RICS专业人士及其家人提供帮助的独立慈善机构。他们的目标非常简单明了：从APC候选人直到会员退休，无论何时，如果在生活中您遇到难题，他们能提供帮助。

The services they provide range from financial support, health and wellbeing packages, free professional counselling, work-related support and legal advice, and help if you or one of your loved ones become seriously ill.
他们提供的服务范围包括财务支持、健康和福利包、免费的专业咨询、与工作相关的支持和法律咨询，以及在您或您的亲人患重病时提供帮助。


	Do you wish to include a voluntary donation to Lionheart of £25.00GBP (or local equivalent) to your reinstatement fees*? (Y/N)
您是否自愿在您的会籍恢复费中计入 25.00 英镑（或等值当地货币）的狮子心捐款*？（是/否）
	

	You can update your LionHeart Donation preference within myaccount.rics.org/professionalfees as part of your annual professional renewal.
作为年度会员资格续订的一部分，您可以在myaccount.rics.org/professionalfees中更新您的狮子心捐款偏好。





Declaration
声明

It is important that this section is signed by yourself before you return this to the RICS. If this is not signed, your readmission may be rejected until this is complete, therefore, the process may take longer.
在将本部分内容发还给 RICS 之前，请务必由您亲自签署。如果未签署，您的重新入会申请可能会被驳回，直到完成签署，因此，该过程可能会花费更长的时间。

I have read the following and hereby undertake: 
我已阅读以下内容，特此承诺：
· To comply and act in accordance with the Charter, Bye-Laws, Regulations and Rules of RICS as they now exist, or as they may in the future be amended, and comply with such other requirements as Governing Council shall determine.
· 遵守 RICS 的章程、附则、法规和规则，以及现在存在或将来可能修订的章程、细则、法规和规则，并遵守理事会决定的其他要求。
· To promote the Objects of RICS as far as in my power. 
· 在我的能力范围内推广 RICS 的目标。
· Not at any time after ceasing to be a member to use or permit to be used in conjunction with my name, or name of any organisation with which I may at any time be associated, any designation or expression denoting or suggesting membership or any connection with RICS.
· 在终止会员身份后的任何时间，不得使用或允许我的姓名或我可能与之相关的任何组织的名称与RICS有关、不得有任何表示或暗示会员资格或与RICS有任何关联的名称或表达。
· To pay promptly any monies due to RICS, including but not limited to any fee, subscription, levy, arrears, fine or other penalty, or re-imbursement in accordance with any scheme of compensation, or in respect of any goods or services commissioned by me from RICS.
· 及时支付任何应付给 RICS 的款项，包括但不限于任何费用、订阅、征税、拖欠、罚款或其他罚金，或根据任何赔偿计划或与本人委托 RICS 提供的任何商品或服务相关的补偿。
· To declare any criminal conviction within 30 days.
· 申报在 30 天内宣布的任何刑事定罪。
· That should I wish to terminate my membership, to notify the Resignations team in writing.
· 如果我想终止我的会员资格，会以书面形式通知退会团队

	Please answer the following questions by ticking/checking yes or no:
请通过勾选/选择“是”或“否”来回答以下问题：
	Yes:
是：
	No:
否：

	Have you been subject to any charge or conviction of a criminal offence which could result in a custodial sentence, unless it is now a spent conviction as provided in the Rehabilitation of Offenders Act 1974 or the equivalent jurisdiction? *
您是否曾受到任何可能导致监禁的刑事犯罪指控或定罪，除非现在是 1974 年《罪犯自新法》或同等司法管辖区规定的已丧失时效的定罪？*
	
	

	Are you subject to any ongoing disciplinary investigation and/or pending disciplinary proceedings, and/or have you been subject to any adverse findings made against you by another regulatory body within the last 3 years? *
在过去 3 年内，您是否受到任何正在进行的纪律调查和/或未决的纪律处分程序的约束，和/或您是否受到其他监管机构对您做出的任何不利调查结果？*
	
	

	Are you an undischarged bankrupt? *
您是未偿清债务的破产者吗？  *
	
	

	Have you in the last three years been subject to any insolvency proceedings or other arrangement with creditors in respect of your debts (such as an Insolvency Voluntary Arrangement)? *
在过去三年中，您是否因债务而受到任何破产程序或债权人的其他安排（如自愿安排的破产）？ *
	
	


If the answer to any of the questions above is yes, you must provide full details of the relevant matter to declarations@rics.org. Your application will not be progress further until we have considered this information. This information will be treated confidentially.
如果上述任一问题的答案是肯定的，您必须向 declarations@rics.org 提供相关事项完整且详细的信息。在我们慎重考虑该信息之前，您的申请不会进一步推进。这些信息将被保密处理。

If at any time RICS discovers that you have failed to disclose any of the above or that you have provided false information, it will have the right to terminate your membership with immediate effect (with no further obligation to refund any subscription or other fees).
如果在任何时候，RICS 发现您未能披露上述任何内容或您提供了虚假信息，我们有权立即终止您的会员资格（不再有义务退还任何续订费用或其他费用）。

I understand and accept that I am accountable for the truth of this declaration.
我理解并接受我对这一声明的真实性负责。
	

Signature*:
签名*：

	


	Date*: 
日期*：
	

	Name (in BLOCK CAPITALS) *: 
姓名（大写拼音）*：
	






Important Information
重要信息

Please read this information before submitting your application to be reinstated, to ensure that the process and timelines are understood, and that you are happy to proceed. 
请在提交恢复申请之前阅读此信息，以确保了解流程和时间表，并且您很乐意继续。


· Once you have completed your reinstatement application, please email this through to Membership Support: contactrics@rics.org and you will receive an acknowledgement upon receival within 2 working days.
· 填写完会籍恢复申请表后，请通过电子邮件将其发送至会员支持团队：contactrics@rics.org ，您会在我们收到申请表后的 2 个工作日内收到我们的回复确认邮件。

· Please ensure you have read, understood and signed the “Declaration” section before your application is returned.

· 在发送给我们申请表之前，请确保您已阅读、理解并签署“声明”部分。

· A reinstatement fee is applicable to all applications. The total reinstatement fee contains the professional renewal fee plus the reinstatement fee applicable to your member grade and region. A full list of the RICS reinstatement fees can be found on our website - www.rics.org/join-rics/readmission-to-rics 

· 所有会籍恢复申请均需支付会籍恢复费。 会籍恢复的总费用包括专业续订费以及适用于您会员级别和地区的会籍恢复费用。RICS 会籍恢复费用的完整列表可以在我们的网站上找到 —— www.rics.org/join-rics/readmission-to-rics



· Please note, once the request for payment has been made by the RICS, you will then have 30 days to arrange the payment. If we have not received this, or a response from you regarding the payment within this time, your reinstatement will be closed on our records, and you will be required to complete a newly signed and dated readmission application form upon enquiry. 
· 请注意，一旦 RICS 给您发送付款通知邮件，您会有 30 天的时间安排付款。如果我们在此期限内没有收到您的回复或付款，您的会籍恢复申请将在我们的记录中关闭，按要求，您需填写一份新签署并注明日期的重新入会申请表。

· The easiest way to make payment is online, to do so, please log in to www.rics.org with the preferred email address specified on your reinstatement application and your existing password. Once logged in, you will be able to make your payment in the "Professional Fees" section.

· 最简单的付款方式是在线付款，为此，请使用您填写会籍恢复申请表中指定的首选电子邮件地址和现有密码登录 www.rics.org 。登录后，您就能在“专业费用”部分进行付款。

· Payments are non-refundable, unless you withdraw your reinstatement application within a cooling-off period of 14 days (10 working days), from the date your reinstatement is finalised. If you do decide to withdraw your application, please contact us on the details above.  

· 除非您在会籍恢复最终确定之日起的 14 天（10 个工作日）冷静期内撤回恢复申请，否则费用不予退还。如果您决定撤回申请，请通过上述详细信息与我们联系。  

· Upon your successful readmission, your CPD requirements will resume. CPD is required if the date of readmission means that the person is in membership and working for more than 6 months of the year. If working less than 6 months of the year, apply for an exemption at cpd@rics.org

· 当您成功重新入会后，您完成CPD的要求也将恢复。如果在重新入会的日期后，会员的会籍时长和工作时长在一年中超过 6 个月，则需要完成CPD。如果一年中工作时长少于 6 个月，请联系 cpd@rics.org 申请豁免。

· If you have not heard anything from the RICS within 2 weeks after you have sent the application and/or made your payment for reinstatement, please contact us. 

· 如果您在发送申请和/或支付恢复费用后的 2 周内没有收到 RICS 的任何消息，请与我们联系。

Data Protection
数据保护

Your personal information will be used to process and administer your application for RICS assessments and qualifications, and to administer your membership of RICS.
您的个人信息将用于处理和管理您的RICS 评估和资格申请，以及管理您的 RICS 会员资格。

For further details about how and why RICS processes your personal information, and your legal rights, please read our Privacy Policy.
有关 RICS 如何以及为何处理您的个人信息和您的法律权利，请阅读我们的隐私政策以获取更多详细信息。
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